lumio

DB103B - DB103W

WIRED

DOOR
CHIME

- Dzwonek do drzwi przewodowy - Dratovy zvonek
- Drotovy zvoncek - Laidinis dury skambutis - Vadu durvju zvans - Juhtmega
uksekell - Kabelgebundene Tiirklingel - Vezetékes csengd - Sonerie cu fir
- Zitni zvonec - XuyeH 38bHeL, - Zitano zvono na vratima - [ipomosuu
BEPHUL g3BIHOK - Evalppato koubouvt - bagbnsbn 3sMnb dsfn






DB103

®

RECEIVER
AC230V

D)

VOLUME
80dB

Iy

SOUNDS
x1

==

IP20 @

AC 230 V~
)

VOLUME
80 dB
a5
{@} SOUNDS
ELETROMECHANICAL x 1 DING-DONG
Mounting - Montaz - Mont4 - Montd - imas - Montaza - Paigaldus - Montage - Szerelés - Montaj - Montaza - Montax - MontaZa - MonTax - Eykaté - 0BLHmaE0s

@ ©)

1)




Wired door chime

@

P
=

=] apl o Jdb [ -]
E E
£ £
) I
Q ke
% not incuded
ja AC 230 V~

EN

Safety il

1. User's manual is a part of a product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire,
electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary
to its intended purpose, the technical specifications or the user's manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service
center.

7. The device is intended for only indoor use. The degree of protection of the device is IP20.

8. The device should be protected against: dropping and shaking, high and low temperatures, direct sun-
light, chemicals and other factors that could affect the device and its operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents,
or other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.

Warunki 3! i PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czgscia produktu i nalezy ja przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi oraz specyfikacia
techniczng urzadzenia oraz bezwaglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego pr moze

e it et

zafizen( a bezpodminetné je dodrzovat.

3. Pouzivén zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim miize zpiisobit poskozeni
zafizeni, pozdr, zdsah elektrickym proudem nebo i jind nebezpeg! pro pouzivatele.

4. robce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledku pou-
Zivani zaffzeni v rozporu s jeho uréenim, technickou specifikaci a ndvodem na pouiti.

5. Pred zahdjenim pouZivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakakoliv jeho cdst nejsou poskozeny.
Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozklddat na soucasti nebo upravovat zafizent. Jakékoliv opravy miize provadét pouze
autorizovany servis.

7. Zatizeni je urceno pro vnitinf pouZiti. Stuped kryti zafizeni je IP20.

8. Zafizeni je nutno chranit pred: ipadkem a otfesy, vysokymi a nizkymi teplotami, pfimym slunecnim z-
fenim, piisobenim chemickych atek a jinymi faktory, které by mohly negativné ovlivnit zafizeni a jeho
fungovani,

9. Zafizeni je nutno Gistit pomocf suchého a mékkého hadriku. K gisténi se nesméji pouzivat Gisticf prasky,
alkohol, rozpoustédia nebo jiné silné detergenty.

10. Tento vyrobek nen hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

SK

1. Ndvod na pouzitie je neoddelitelou sticastou vyrobku a musf byt uloZeny spolu so zariadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technickd Specifikdciu pristroja a ddsledne ich dodrziavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouitie a jeho zamysfané pouzme moze spdsobit posko-
denie zariadenia, poZiar, zdsah ym pridom alebo iné [

4. lyrobca ipovedd za Ziadne skady na majetku alebo tele, ktoré mozu vznlknuf v ddsledku pouzivania

uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczenstwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powstac w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacia techniczna oraz instrukcja obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jakikolwiek jego ele-
ment nie sg uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwieraé, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie
autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszczen. Stopier ochrony urzadzenia
wynosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy nhronlé przed upuszczenlem i wstrzasem, wysokimi i nlsk\m\ temperaturami, bez-
posrednim promi : substancji h oraz innymi i
mogacymi negatywnie wptynat na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscié sucha i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkéw do
szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikow lub innych silnych detergentow.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i ie nalezy pr W migjscu ni dla
dzieci i zwierzat.
Podminky pouiivani cz

1. Ndvod na obsluhu je neodlucitelnou soucdsti vyrobku a je nutno jej uchovévat spolu se zafizenim.
2. Pred zahdjenim pouzivéni zafizeni j nutno se sezndmit s ndvodem na obsluhu a s technickou specifikact

zariadenia v rozpore s jeho urcenim, technick $pecifikdcia a nvod na poutitie.

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. Ne-
pouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie araj jte ani
vany servis.

7. Zariadenie je urcené na vndtorné pouZitie. Stupefi krytia zariadenia je IP20.

8. Chréfite zariadenie pred: padom a nérazom, vysokymi a nizkymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim,
chemikéliami a inymi faktormi ktoré méZu nepriaznivo ovplyvnit zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na Gistenie nepouzivajte Gistiace prasky, alkohol, roz-
pustadia alebo iné silné Gistiace prostriedky.

10. Vyrobok nie je hracka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

Akékolvek opravy méZe vykonvat iba autorizo-

Vartotojo instrukcija [}

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi bati saugoma kartu su prietaisu.

2. Pries naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukeija ir techning specifikacija ir
laikykités jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcila gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros
j8krova ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dél prietaiso netinkamo nau-
dojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo instrukeijos.
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5. Pries naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas.
Nenaudokite sugadintos jrangos.

6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavi-
mo centras.

7. Prietaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.

8. Saugokite prietaisa nuo: nukritimo ir purtymo, aukstu ir Zemu temperature, tiesioginiy saulés spinduliy,
cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisa sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity
stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisq ir jo pakuote vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Drosibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lietosanas izlasiet lietoanas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ievé-
rojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lieto$anas pamacibai un tas paredzétajam litojumam var izraisit ierices boja-
jumus, aizdeg8anos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4, Razotajs nav athildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici
pretgji tas paredzetajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosanas instrukcijai.

5. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats. Neizmantojiet bo-
Jatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots ser-
visa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoanai tikai iekStelpas. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lerice jabit aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem, augstu un zemu temperatiru, tieSiem saules
stariem, klmlském vielam, un citiem 1aktoriem kas var negativi \etekmét ierici un tas darb’\bq o
val citus spécigus mazgasanas ||dzek!us

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un iepakojumu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.
2. Enne seadme kasutamist lugege Iabi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning jargige neid ran-

viib pok

5. A késziilék haszndlata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne
hasznéljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz-
kzpont végezhet.

7. A késziilék kizérolag beltéri haszndlatra készillt. A késziilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kivetkezok ellen: leejtés és iités, magas és alacsony hdmérséklet, kizvetlen
napfény, vegyi anyagok, és egyéb olyan tényezdk, amelyek hatranyosan befolydsolhatjdk a késziiléket
és annak mikodését.

9, Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne haszndljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy
mds erds tisztitdszert a tisztitashoz.

10. A termék nem jték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hazidllatoktdl.

Conditii de siguranti RO

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului i trebuie pastrat fmpreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului
si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni si utilizarea prevazuta poate provoca deterio-
rarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vitamari corporale care pot aparea ca
urmare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice si manualului de uti-
lizare.

5. Tnainte de a utiliza d |, verificati dacé di
deteriorate. Nu utilizatj un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschidetj, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuatd numai de catre
un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al dispozitivului este IP20.

8. Dispozitivul trebuie protejat impotriva: céderii si socurilor, temperaturi ridicate si scazute, lumina direc-
taa soarelui, substante chimice si alti factori care pot afecta negativ dispozitivul si functionarea acestu-

| sau oricare dintre sale nu sunt

ia.
9. Curatati dispozitivul cu o carpa uscatd si moale. Nu folosit praf de curétat, alcool, solventi sau alti de-
tergenti puternici pentru curatare.
10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul i ambalajul la indeméana copiilor si a animalelor de
companie.

Varnostni pogoji SI

gelt.

3. Seadme k i idiselt k juhendile ja selle
seadme kahjustusi, tulekahju, elektrilaggi voi muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajarjel,
mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vai mani selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage
kahjustatud seadet.

6. Arge avage, vtke lahti ega muutke seadet. Remonti vdib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult sise. Seadme kaitseaste on IP20.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja porutuste eest, kdrge ja madala temperatuuri eest, otsese péikese-
valguse eest, keemiliste ainete, ja muude tegurite eest, mis vdivad seadet ja selle talitlust negatiivselt
mojutada. .

9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimispulbreid, alkoholi, la-
husteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

10. Toode ei ole méanguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

fiir den Gebrauch DE

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerét aufbewahrt
werden.

2. Lesen Sie vor | des Gerétes die
Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgeméaBem Gebrauch und bei Nutzung des Gerats entgegen den Vorgaben der
Bedienungsanleitung kann es zu Schaden am Gerét, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren
fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Karper, wenn das Gerat bestimmungswidrig
bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht
wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerét oder Teile davon nicht bescha-
digt sind. Ein defektes Gerét darf nicht benutzt werden.

6. Gerét nicht offnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autori-
sierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Gerats st

und die technische Spezifikation des

8. Schiitzen Sie das Gerat vor: Stiirzen und Erschiitterungen, hohen und niedrigen Temperaturen, direkter
Sonneneinstrahlung, Einwirkung von Chemikalien und anderen Faktoren, die das Gerat und seine Funk-
tion begintrachtigen kdnnen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

Biztonségi feltételek HU

1. A haszndlati itmutaté a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kel tartani.
2. Akésziilék hasznélata eldtt olvassa el a hasznélati itmutatét és a késziilék miiszaki jellemzdit, és azokat
szigortan tartsa be.
3. Akésziilék haszndlati utasitdssal és rend | ellentétes haszndlata a késziilék
karosoddsdt, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhaszndlé szamdra.
4. Agyartd nem vallal felelosséget az olyan anyagi kdrokért vagy személyi sériilésekért, amelyek a készii-
i latanak, miiszaki jell inek és haszndlati itmutatdjanak nem megfeleld

[
haszndlatabdl erednek.

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno
upostevajte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroti poskodbo na-
prave, poZar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe
naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte posko-
dovane naprave.

6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblaseni
Servis.

7. Naprava je namenjena samo za notranjo. Stopnja zasgite naprave je 1P20.

8. Napravo zasitite pred: padci in udarci, visokimi in nizkimi temperaturami, neposredno sonéno svetlobo,
kemignimi snovmi, in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje.

9. Napravo ogistite s suho in mehko krpo. Za Giscenje ne uporabljajte Cistilnih praskov, alkohola, topil ali
drugih motnih detergentov.

10. lzdelek ni igraca. Napravo in embalazo hranite izven dosega otrok in hisnih ljublienckov.

Yenosus 3a BG

1. PbKOBOACTBOTO G MHCTPYKLIUM € HEPA3/Ae/IHa YacT OT NPOAYKTA ¥ TPABBA /1a Ce ChXpaHsiBa 3aBA1HO C yC-
TPOACTBOTO.

2. Mpeay aa wanonasare ypesia, npoyerere 3a ynorpe6a u
Ha YPe/a ¥ 1Y CNa3BaiiTe CTPUKTHO.
[ Ha i B NPOTUBOPEYHE ¢ 3aynotpeba u My
“Moxe /12 NPUYHY NOBPEAA HA YCTPOICTBOTO, NOXap, TOKOB Y/Aap WA /IPYr/ ONaCHOCTH 32 NoTpeBUTeNs.

4.0 He HoCH 3 WA SIMYHI KOMTO MOraT A3 Bb3-
HUKHaT B PE3YATaT Ha Ha yCTpOi B NPOTYBOpEYYE G My, TeXHiYe-
ckuTe [ 3

5. Tpeav Aa uanon3sate yCTpOCTBOTO, NPOBEPETE Aanvt YCTPOVCTBOTO WM HAKOTE OT NIEMEHTHTE MY He Ca

He i i

6. He oTBapsiire, He paarnobABaiiTe 1 HE MOZMGULPAIITE YCTPOVICTBOTO. BoHdKU PEMOHTH MOraT A ce
U3BBPILBAT CaMO T OTOPUUPAH CEPBU3EH LHTLD.

7. YeTpoiicTBOTO € NPEAHa3HaueHo caMo 3 BbTelua. CTeneHTa Ha 3aluTa Ha yeTpoiictaoro e IP20.

8. YcrpoitcTBoTo TpAGBA Aa Gb/e 3aLMTEHD OT: U3NYCKaHE U YAAP, BUCOKM U HUCKY TEMMEPATYpH, Npsika
C/THHYEBA CBET/IMH, XMMUYECKM BELIECTBA, U APYTY HaKTOPH, KOUTO MOFaT 2 NOBAMAAT HEONAronpusTHo
Ha YCTPOVCTBOTO U HETOBOTO (GYHKLIMOHMPaHE.

9. MoywcTeTe YCTPOICTBOTO ChC CYXa U MeKa Kbpna. He 13n0A3BaiiTe NOYMCTBALLY MPaXOBE, IKOXON, Pas-
TBOPHTE/W WA AIDYTY CHAIH NIOYCTBALLM NPENaPATH 32 NOYUCTBAHE.

10. MpoayKTST He € urpauka. aseTe YCTPOCTBOTO 1 ONAKOBKATa ANy OT AELA M AOMALLIHU M0BUMLIK.

i uvjeti HR

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Cuvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridr-
Zavajte.

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati o$tecenje uredaja,
pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.

4. Proizvodat nije odgovoran za $tetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZe nastati kao posliedica kori-
Stenja uredaja supratno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama za upotrebu.
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5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije otecen. Nemojte koristiti
osteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlateni servis.

7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju. Stupan; zastite uredaja je IP20.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca, visokih i niskih temperature, izravne sunceve svietlosti, kemij-
skih tvari, i drugih ¢imbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov rad.

9. Oistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, otapalaili druge jake
deterdzente za Giscenje.

10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

YMmoBy Geanexun UA

1. IHCTDYKLIA 3 eKGAYaTaLli € HEBIAEMHOID HaCTHHOIO BAPOGY i nosnnna 36epirarica pasom 3 nPUCTROEM.
2. Mepea MPUCTPOI 03Hal 3 Ta TeXHi XapakTe-
PUCTUKAMY MPUCTPOI0 Ta CYBOPO X AOTPUMYJTECH.

3. BuKopuCTaHHA NPUCTPOIO BCYNePeY iHCTPYKL 3 eKcrayaTaLli Ta fioro MPUHaYEHHI0 MOXe NPU3BECTU A0
TIOWKOXEHHS TIPUCTPOI0, NOXEXK], YDAXEHHS ENEKTPU4HIM CTRYMOM ab0 iHuOI HEGE3NeKU /1A KopueTy-
Bava.

‘4. BUDOGHUK e Hece BIANOBIAANLHOCT 32 NOLIKOAXEHHA MaliHa aB0 OCOBHCTI YIKOAXEHHS, Ak MOXYTD
BUHUKHYTH B PE3YAbTATI BUKOPUCTAHHA NPUCTPOI He 3 N .

Ta NOGIBHIKOM KOpHCTYBaYa.

5. Tlepea BUKOPUCTAHHSM NDUCTPOI0 MEPeKOHaiiTecs, Lo MpCTpili B0 Byb-AKi /0T eNEMEHT He noLuKo-
JKeHi. He BUKOPHCTOBYIITE MOWIKOAXEHW! pUCTPIi.

6. He BiaKpuBaitre, He po36upaiiTe Ta He 3MiHi0/Te NPUCTRIM. By/b-AKWit PEMOHT MOXE BUKOHYBATH /IMILE
aBTOPI30BaHMH CEPBICHUIA LIEHTP.

7. MpucTpiit NpU3HaYeHMit ANS BUKOPMCTAHHS Tinbkvt BeepeAwHi. CTyniHb 3axuety npuctpoto P20,

8. MpwcTpili CAiA 3axuLaTh BiA: NaliHb i Y/1aie, BACOKWX | HU3bKIX TEMNEPATYP, MIPAMUX COHSYHIX MPO-
MeHiB, XIMi4HUX PE4OBH, Ta iHLIMX aKTOPIB, SIki MOXYTL HEraTUBHO BIAHYTI Ha NPUCTIlt i HOTO QYHK-
LijoHYBaHHS.

9. OYMCTITS MPCTPIi CYX0I0 M KO0 TKAHWHOI0. He BUKOPUCTOBYITE /L1A YLLIEHHS YACTAY] MOPOLLIKN, CTIAPT,
PO34MHHIKIA Ta iHIL CUbHI MUY 3ac06M.

10. Tosap He e irpatukoro. TpuMaiiTe NPUCTIit Ta YNaKOBKY B HEAOCTYMHOMY AN ATel Ta AOMALUHIX TBApHH
Micu.

‘Opot aopaheiag GR

1. To eyxetpidlo xpriong elvat avanoonaoTo PEPOS Tou TPOTOVTOS Kal TPETEL va GUAGoTETal pagi
|UE TN GUGKELN.

2. Mpwv and Ty Evapgn pRong TG cUOKeUNG, TPEMEL Va EEOIKELWBELTE |iE TO eyXeLpidlo Xpriong
KA TG TEXVIKEG TIPOBLayPaES TNG GUOKEVG KAt va TIQ TNPELTE anoAuta.

3. H xprion Tg GUaKeUng PN oUPPLIVA e TO EYXELPIBLO XPAONG KA TOV TIPOOPLOO TNG UMopei va
TIPOKAAETEL (LA 0T GUOKELN, TpKayLd, NAeKTpomANEia i dhhou eiboug KvGUvoug yia Tov
Xerotn.

4. 0 KaTaoKeLaoTrG dev PEPEL EUBLVN YLa ZNPLEG GTNV TEPLOVDLA M} TO GWHA TIOU UMOPEL Va TipO-
KOWOUV No T XPrioN TG GUOKEUNAG N GOPQWYVA E TOV TIPOOPLOHO TNG, TIG TEXVIKES TTPodLa-
YPAPES KaL TO EYXELDLO Ypriong.

5. Mpv anod Ty évapgn prong Tng GUOKeUNS, ENEYETE €AV 1) GUOKEUI ) OTIOLOBITOTE PEPOS TNG
dev £XeL UMOOTEL {NpLd. Mnv XpnOtHOTIOLELTE TN GUOKEUN Qv Elval KATEGTPAUUEVT.

6. Mnv avoiyeTe, Unv anoouvappoAoyeiTe f Jnv TPOTOTIOLELTE TN GUOKEUN. Ot ETUOKEVES TIpETEL
Va TPayLAToNoLoUVTaL POVO Ao eE0VGLOBOTNHEVO GEPPIG.

7. H ouokeur poopiZeTal yia xprion pévo oe ecwTeptkolg xuwpoug. 0 Babudg mpootasiag Tng
ovokevrq eivat IP20.

8. MPEMEL va MPOOTATEVETE TN GUOKELT MO TITWOELS Kat Kpadaopolg, UYnAEq Kat XapnAeg Bep-
uokpaoleg, duean nAakr akTvoBoAia, EMibpacn XNULKWY 0VGLWY Kat AAAWV TIApayoVTwy Tou
umopel va ennpedoouy apvnTIKA Tn OUOKeULR Kat Tn Aettovpyia Tng.

9. H ouokeun pénet va kaBapiZetat pe Enpd Kat pakako mavi. Mnv xpnotpooleiTe okoveg yia
Tpipipo, ahkoOA, SlahiTeg 1 GAAa SuvaTd AMOPPUTAVTIKG Yia ToV KaBapLopo.

10. To mpoidv Sev eivat mauyvidt. H 0uoKewr Kat 1) 0UOKeLaGia MPETEL va YUAGTOOVTAL O PEPOG N
TipoaBaatpo and nadid kat {wa.
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2. 9mBymdnmmdnb gadmygbgonb sbygdsdwg, n6ws genmgsmnbBnbmm nbLhMmIns ©s
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4. 965Mm3mgogmds aﬁ) aaﬁaob@mb 3(3@30.) 3505690900 86 899690900 MMM
d90dmgos ged 300my96903bs s Babn ndsbob BaMImgonl
90b0no, dobo 033603360 Bnﬁm@gbnb ©3 06bOMYI30b BoMIMgb BoMmdmgagdnl
606039.
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80056Ym0sbs3 Y6s Fgbgmom: EsbyMggdnmn s wMmgdnmn dxMbyds, dsmsmo ©s
©305m0 Hg339M3Mgon, 863969 8BL s3eMa3e, Jodnymn gmgdgbhgonb bsgdy s
Lbgs gagmMgdn, Hmdmgdn dgadmgos Jsfymes ©sgmAgl BmBymdnmmant ©s Bbo
@96g30mbnfganb Bsmdmgono.

8. dmBymonmmOnb a(333L 163 Fgbgmno: EsBMZS s 3gaYEBMAY, BN s VsdsMN
(09939M3(nM900, 30Ms3nfn B0 s3eMa3s, JndnyMn gangdgbhgdnb bsgdy s bbgs
Q3gHmMgon, Hmdmgong 8gndmgds Yohyme 3MAgL dmby ©3 90bo
@96g30mbnfgonb Bsmdmgono.

9. 9mBymonmmds b gebdgbowgb dsMdngn ©s goMdgn LedmMyona. gsbndmsbgm
3m303M0 LabymN, smgm3mmoon, go8n670gdnbs 36 bbgs dmngo gaMgbgogonm s
g8mnygbmon.

10. aﬁ)m@]doo 3 3ol bscsBsdm. dmBymonmmods s dabo 3nbsyMn 3gbsmAYBYds Hbos
d9nbsbmo 33nmgonbs s (3bmgMgogdnb dngM ©snd 80030MY080.







EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal

of used produuis helps to reduce their harmful eﬁecls onthe enwmnmem and human health. PL Nalezy zapozna¢ si¢ z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzetu elektrycznego i Elektmmcznegu nalezy przestrzegaé

przepis6w i nie wyrzucac zuzytych produktow arz i odpadami domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktéw pomaga ograniczyé ich szkodliwy wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s mistnimi pravidly sbéru a mdem elektnukych a elektmnmkych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotebované elektronické vyrobky spolu s normélnim komunalnim ndpadem
Spravné skladovéni opotiebovanych vyrobki poméha omezit jejich Skodlivy vliv na prirodni prostredia lidske zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidiéch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariaden. Dodrujte prosim
predpisy a nelikvidujte pouZité elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likviddcia pouZitych vyrobkov pomdha znizovat ich $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. LT Susipazinkite su vietingmis
elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir risiavimo taisyklemis. Laikykités jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty risiavimas padeda sumazinti jy
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savak$anu un noSkirSanu. ievérojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstradajumus kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazint to kaitigo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jar-
gige eeskirju ja drge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejaatmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber
die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill.
Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte trégt dazu bei, schédliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gytijtésé-
re és elkiildnitésére vonatkozd helyi szabélyokat. tartsa be az eldirasokat, és ne dobja ki a hasznélt elektronikai termékeket a normdl haztartsi hulladékkal. A hasznélt termékek megfeleld téroldsa segit csokkenteni a kirmyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt kéros hatésukat. RO V& rugam sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementarile si nu aruncati produsele electronice uzate
‘impreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corect a produselor uzate ajut la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului i sanatatii umane. I Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in loSevanje elektriéne
in elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno sk\adlsceme upnrabuemh izdelkov pomaga zmanjSati njihov kodljiv vpliv na okelje in zdravje
ljudi. BG Mons, BuXTe MecTHUTE NPagitna 3a Chbupare 1 pasaensve Ha P ] cnassaitte W He MPOAYKTH G GuToBy oTagbLK.
[paBUNHOTO CbXPaHEHYE Ha U3NO/I3BAHTE NPOAYKTM CTIOMAra 32 HaMa/IABaHe Ha BPEAHOTO UM Bb3AEViCTBME BbPXY OKO/HaTa cpeaa 1 yosewkoro 3apase. HR Molimo pogledajte lokalna pravila za prikuplianje i odvajanje elektricne
i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabljene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladiStenje rabljenih proizvoda pomaze smaniiti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravlje. UA
byab nacka, 38epHITbCA 40 MicLEBMX Pasin 360py Ta po3ai Ta HTECA NPABIT | HE BAKWTTE BAKODHCTaH] eNeKTpOHHI BUPOGM Pasom 3i 3BuuaiiHiM No6yToBuM cuiTTAM. Mpa-
BIbHE 30EPiraHHA BUKOUCTaHWX NPOAYKTIB A0NOMArae SMEHIMTH iX mmunwsuw BIUWB Ha HaBKOZMLLIHE CePeAOBYLIE Ta 3A0p0B'S Moauky GR ESoikelwBelTe e Toug TOmIKoUG kavoveg 0ag yia T cuhAoyi kat Tov SlaxwpLouo
NAEKTPLKOL Kat nAekTpoviko eEomhiapon. Mapakahobpe akoAoLBNGTE TOUG KAVOVIOHOUG Kal Ny QnoppimTeTe Ta Xpnotyomolnuéva NAEKTPOVLKA TpoiovTa paii Pe Ta Kavovika olkiaka anoppippata. H owotn
QNOBIKEUON TWV XPNOLOTOUPEVWY TIPOIOVTLUY GUPBANEL 0T pEiwon Twv ETBAABLV ETIUTIWOELY TOUG OTO (PUOIKS TieptBaMov kat T avBpwruvn uyeia. GE gobmga, gegbmm mg3gbl saammamng Bgbgob
9madomm s gmgdHMmbymn dmBymdnmmdganb dxaMmggdnbs s byaMgasEnnb dgbabgd. gmbmam, snEgem Babgdn ws o gawsysMma gsdmygbgdnmn JmgdHMmbymn dHmwydhadn Azgnmadmngn
Laymgs3bmzMgom BaMmAgbgdno. gedmygbdgmn 3Mmwndhgdnh bamsbam Bgbsbgs bymb yBYmAL dsmn 8369 dgdmgagwgdnb dgdingdsb dnbgdMng 3sMgdmdy s swsdnsbab e6dMmymmdsdy
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